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Вербальная нота Постоянного представительства Германии
при Организации Объединенных Наций от 26 октября
2004 года на имя Председателя Комитета

Со ссылкой на вербальную ноту Председателя Комитета от 21 июня
2004 года Постоянное представительство Германии имеет честь настоящим
препроводить доклад правительства Федеративной Республики Германии,
представленный в соответствии с резолюцией 1540 (2004) Совета Безопасно-
сти (см. приложение).
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Приложение к вербальной ноте Постоянного
представительства Германии при Организации Объединенных
Наций от 26 октября 2004 года на имя Председателя Комитета

Федеративная Республика Германия
Национальный доклад о выполнении резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности

Октябрь 2004 года

Пункт 1 постановляющей части резолюции

постановляет, что все государства воздерживаются от ока-
зания в любой форме поддержки негосударственным субъектам,
которые пытаются разрабатывать, приобретать, производить,
обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, химиче-
ское или биологическое оружие и средства его доставки;

1. Федеративная Республика Германия не оказывает ни в какой форме под-
держки негосударственным субъектам, которые пытаются разрабатывать, при-
обретать, производить, обладать, перевозить, передавать или применять ядер-
ное, химическое или биологическое оружие и средства его доставки. В этой
связи были приняты и применяются соответствующие национальные законы и
нормативные акты. Следовательно, в этой сфере установлен эффективный
внутригосударственный контроль и предусмотрены меры наказания за неза-
конные деяния. Кроме того, все принятые меры и применяемые законы в этой
области постоянно анализируются с целью внесения в них поправок и измене-
ний, которые могут быть необходимы с учетом развития ситуации или собы-
тий.

2. Любая другая политика в этой области нарушала бы Конституцию Герма-
нии, которая в своей статье 26 запрещает любые действия, способные нару-
шить мирное сосуществование народов. Статья 26 запрещает также производ-
ство, транспортировку и продажу оружия, предназначенного для ведения вой-
ны, кроме как с разрешения федерального правительства. С учетом разруши-
тельных последствий опыта третьего рейха и второй мировой войны любое
правительство Федеративной Республики Германия твердо привержено делу
укрепления мира и безопасности на планете.

3. Борьба с терроризмом, наряду с проведением эффективной политики в
области нераспространения в рамках многосторонних договоров, занимает
видное место во внешней политике Германии и ее стратегии обеспечения безо-
пасности. Поэтому Германия приветствует резолюцию 1540 (2004) Совета
Безопасности о мерах по предотвращению приобретения негосударственными
субъектами оружия массового уничтожения как важное достижение в много-
сторонних усилиях, направленных на противодействие распространению ору-
жия массового уничтожения, и будет способствовать осуществлению этой ре-
золюции в полном объеме.
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4. Федеративная Республика Германия является участником всех соответст-
вующих многосторонних договоров и конвенций в области разоружения, кон-
троля над вооружениями и нераспространения и остается твердо привержен-
ной соблюдению своих обязательств в рамках международных организаций и
конвенций, включая такие механизмы, как Организация Объединенных Наций,
Европейский союз, Международное агентство по атомной энергии, Договор о
нераспространении ядерного оружия, Конвенция о запрещении химического
оружия, Конвенция о запрещении биологического и токсинного оружия и т.д.
Положения соответствующих конвенций были включены во внутригосударст-
венное законодательство.

Германия будет и впредь содействовать формированию эффективных мно-
госторонних механизмов как наиболее приемлемого пункта решения проблем
XXI века, в частности проблемы распространения оружия массового уничто-
жения. С этой целью Германия оказывает также поддержку соответствующим
учреждениям и международным усилиям в области сотрудничества, которые
предпринимаются в рамках соответствующих институциональных форумов,
включая инициативу по воспрещению распространения (ИВР), «Группу вось-
ми», механизм «Глобальное партнерство», Европейский союз.

5. Федеральное правительство твердо привержено политике ограничения
экспорта вооружений и подтвердило свою позицию в Политических принципах
регулирования экспорта вооружений и другого военного оборудования, приня-
тых федеральным правительством в январе 2000 года. Вместе с тем Германия
выступает за принятие кодекса поведения ЕС в области экспорта вооружений в
качестве юридически обязательного документа. В своей политике в области
экспорта оружия вообще и относящихся к нему товаров Германия руководству-
ется стремлением содействовать поддержанию мира, предотвращению разгула
насилия, защите прав человека и обеспечению устойчивого развития во всем
мире. Что касается оружия массового уничтожения (ОМУ), то экспорт такого
оружия прямо запрещен, а экспорт относящихся к нему товаров и другого обо-
рудования регулируется крайне жестким ограничительным режимом выдачи
разрешения, установленным на основе вышеупомянутых принципов.

Пункт 2 постановляющей части резолюции:

постановляет также, что все государства в соответствии со
своими национальными процедурами принимают и эффективно
применяют соответствующие законы, запрещающие любому него-
сударственному субъекту производить, приобретать, обладать,
разрабатывать, перевозить, передавать или применять ядерное,
химическое или биологическое оружие и средства его доставки, в
особенности в террористических целях, равно как и попытки уча-
ствовать в любых из вышеупомянутых действий, участвовать в них
в качестве сообщника, оказывать им помощь или финансирование;

6. Национальное законодательство, дополняемое включением в него обяза-
тельств, вытекающих из соответствующих международных конвенций и дого-
воров, участником которых является Германия, направлено на эффективное
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предотвращение распространения оружия массового уничтожения и запреще-
ние его передачи негосударственным субъектам и государствам.

7. Основные положения, регулирующие производство, перевозку и торговлю
оружием, содержатся в Законе о контроле над оружием, который был принят в
1961 году во исполнение статьи 26 Конституции Германии (Основного закона),
которая запрещает любые действия по разработке, перевозке или торговле
оружием, кроме как по специальному разрешению федерального правительст-
ва. Перевозка по смыслу статьи 26 Конституции означает не только трансгра-
ничное перемещение, но и внутреннюю перевозку. Таким образом Закон о кон-
троле над оружием служит широкой законодательной базой и дополняется та-
кими законодательными актами, как Закон о внешней торговле и внешних рас-
четах, Постановление об отчетности в области торговли оружием, имплимен-
тационный закон об осуществлении Конвенции о запрещении химического
оружия, а также имплиментационный закон об осуществлении Конвенции о
запрещении биологического и токсинного оружия от 10 апреля 1972 года.

Кроме того, законы, запрещающие разрабатывать, приобретать, произво-
дить, обладать, перевозить, передавать или применять ядерное, химическое
или биологическое оружие и средства его доставки, дополняются такими нор-
мативными актами, как Постановление о внешней торговле и внешних расче-
тах от 18 декабря 1986 года, а также имеющее прямое применение Постанов-
ление № 1334/2000 Европейского совета от 22 июня 2000 года, в котором уста-
навливается режим Сообщества в области контроля за экспортом материалов и
технологий двойного использования. Таким образом, Федеративная Республика
Германия имеет всеобъемлющую и эффективную законодательную базу, кото-
рая позволяет выполнять требования в области государственного законодатель-
ства, вытекающие из пункта 2 постановляющей части резолюции 1540 (2004)
Совета Безопасности.

8. С середины 80-х годов проблема распространения посредством экспорта
товаров двойного использования стала особенно острой в связи с ростом числа
субъектов, которые пытались завладеть запрещенными технологиями. Как
только стало известно в 1989 году о том, что один немецкий производитель по-
ставил химическому оружейному заводу в Ливии чувствительный материал,
Германия ужесточила свои правила и процедуры контроля путем внесения це-
лого ряда поправок не только в Закон о контроле над оружием, но и в Закон о
внешней торговле и внешних расчетах, а также в Уголовный кодекс. Ниже из-
лагаются конкретные положения немецкого законодательства.

9. Закон о контроле над оружием в своих статьях 17 и 18 запрещает всем
лицам, группам и организациям разрабатывать, производить или передавать
ядерное оружие, части, устройства, узлы или вещества, специально предназна-
ченные для такого оружия, а также для биологического и химического оружия,
приобретать такие предметы у других лиц или передавать их другим лицам,
импортировать или экспортировать такие товары, перевозить их по территории
или иным образом ввозить на федеральную территорию или вывозить из стра-
ны или иным образом осуществлять фактический контроль над ними. Этот
всеобъемлющий и абсолютный запрет распространяется на владение, оказание
влияния и применение ядерного, химического и биологического оружия.
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Запрещается также побуждать другое лицо к проведению подобной дея-
тельности или поощрять подобную деятельность каким бы то ни было образом,
особенно посредством финансирования.

10. Эти карательные нормы подкрепляются тем, что нарушения этих законов
классифицируются как преступления и наказываются тюремным заключением
сроком до 15 лет. Это распространяется также на покушения совершить подоб-
ные акты. Конкретные меры наказания за незаконное использование ядерного
или радиоактивного материала, передачу такого материала недозволенным ли-
цам или посредничество в заключении подобных сделок, подготовка к совер-
шению акта высвобождения ионизирующего излучения, осуществление ядер-
ного взрыва, разработка, производство, приобретение, импорт, экспорт или
транзитная перевозка ядерного оружия установлены в Уголовном кодексе Гер-
мании и предусматривают наложение штрафа до 250 000 евро, тюремное за-
ключение сроком от пяти до десяти лет или даже пожизненное лишение свобо-
ды.

11. Как государство � участник Договора о нераспространении ядерного
оружия от 1 июля 1968 года (подписанного 28 ноября 1969 года и ратифициро-
ванного 4 июня 1974 года) Германия привержена принципам и целям, закреп-
ленным в этом документе. поэтому Германия юридически обязана не предос-
тавлять исходного или специального расщепляющегося материала, или обору-
дования и материала, специально предназначенного или подготовленного для
обработки, использования или производства специального расщепляющегося
материала, любому государству, не обладающему ядерным оружием, для мир-
ных целей, если на этот исходный или специальный расщепляющийся матери-
ал не распространяются гарантии, требуемые этим договором. Германия сама
обязана не принимать передачи от кого бы то ни было ядерного оружия или
других ядерных взрывных устройств, а также контроля над таким оружием или
взрывными устройствами ни прямо, ни косвенно, и не производить и не при-
обретать каким-либо иным способом ядерное оружие или другие ядерные
взрывные устройства, равно как и не добиваться какой-либо помощи с такой
целью.

12. Кроме того, как государство � участник Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства, накопления и применения химического оружия и о его
уничтожении от 13 января 1993 года Германия обязалась никогда, ни при каких
обстоятельствах не помогать, не поощрять или не побуждать каким-либо обра-
зом кого бы то ни было к проведению любой деятельности, запрещаемой госу-
дарству-участнику по этой Конвенции. Для выполнения этого обязательства
был принят имплементационный закон об осуществлении этой Конвенции от
2 августа 1994 года и соответствующее имплементационное постановление от
20 ноября 1996 года, в которые были включены конкретные запреты и требова-
ния о лицензиях и объявлениях относительно химикатов, указанных в этой
Конвенции. Эти положения устанавливают строгий порядок лицензирования
производства, переработки, приобретения, владения и торговли такими хими-
ческими веществами, включая их импорт и экспорт. Такая лицензия предостав-
ляется только в том случае, если может быть гарантировано, что осуществле-
ние такой деятельности, требующей наличия лицензии, не будет нарушать обя-
зательства, вытекающие из этой Конвенции.
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13. Кроме того, как государство � участник Конвенции о запрещении разра-
ботки, производства и накопления запасов бактериологического (биологиче-
ского) и токсинного оружия и об их уничтожении от 10 апреля 1972 года Гер-
мания обязалась не передавать кому бы то ни было ни прямо, ни косвенно,
равно как и никоим образом не помогать, не поощрять и не побуждать кого бы
то ни было к производству или к приобретению каким-либо иным способом
такого оружия.

14. Обращение со средствами доставки подлежит строгому лицензированию
и запрещено, если лицензия не была предоставлена или до тех пор, пока ли-
цензия не будет выдана (статья 2(ff) Закона о контроле над оружием). Кроме
того, в пункте 1 статьи 12 Закона о контроле над оружием предусматривается,
что должны быть приняты все необходимые меры для предотвращения утери
или использования недозволенными лицами обычного оружия (включая сред-
ства его доставки). Необходимо обеспечить, чтобы доступ к оружию имели
только дозволенные и крайне надежные лица. Нарушение этого требования на-
казывается тюремным заключением сроком до пяти лет, а в особо тяжких слу-
чаях сроком до десяти лет, в соответствии со статьей 22(а) Закона о контроле
над оружием. Это распространяется также на сообщников и пособников, а
также на покушения совершить такое преступление.

15. Дополнительные требования, гарантирующие безопасность при произ-
водстве, использовании, хранении и транспортировке другого военного обору-
дования и относящихся к нему материалов, содержатся в различных законах,
специально предназначенных для защиты населения. В частности, накопление
запасов, хранение, перевозка, импорт и экспорт взрывчатых веществ, имеющих
отношение к использованию средств доставки, должны осуществляться с со-
блюдением целого ряда требований по лицензированию и отчетности, которые
вытекают из Закона о взрывчатых веществах. 

Такой мониторинг предусматривает в основном оценку и проверку техни-
ческих аспектов безопасности в целях предупреждения доступа к таким веще-
ствам недозволенных лиц и тем самым обеспечения защиты населения.

Кроме того, существуют другие требования, предназначенные для гаран-
тии безопасности перевозки, которые вытекают из положений Европейского
соглашения о международной дорожной перевозке опасных грузов, а также из
национальных нормативных актов о перевозке опасных грузов автодорожным
транспортом, железной дорогой, по морю и внутренним водным путям.

Пункт 3 постановляющей части резолюции:

постановляет также, что все государства принимают и при-
меняют эффективные меры в целях установления национального
контроля для предотвращения распространения ядерного, химиче-
ского или биологического оружия и средств его доставки, в том
числе посредством установления надлежащего контроля над отно-
сящимися к ним материалами, и с этой целью должны:

a) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффектив-
ные меры по обеспечению учета и сохранности таких предметов
при производстве, применении, хранении или транспортировке;
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16. Как указано выше, производство, применение, хранение и транспорти-
ровка ядерного, химического и биологического оружия и относящихся к нему
технологий запрещены и классифицируются как уголовное преступление. По-
этому учет законных операций не может вестись.

17. Обращение с радиоактивными веществами (ядерным топливом и другими
радиоактивными веществами), химикатами и биологическими агентами ис-
ключительно в мирных целях должно осуществляться при строгом националь-
ном контроле в соответствии с законами, указанными в разделе доклада по вы-
полнению пункта 2 резолюции. Помимо названных нормативных актов, при-
меняются дополнительные и конкретные правила в области использования
ядерного материала, которые установлены и регулируются ЕВРАТОМом.

Директива Совета-ЕС 2003/122/EURATOM от 22 декабря 2003 года, кото-
рая носит обязательный характер для государств � членов Европейского сою-
за, а также национальное постановление о защите от радиации регулируют по-
рядок обращения с ядерными материалами. Для осуществления рекомендаций
Кодекса поведения МАГАТЭ по обеспечению безопасности и сохранности ра-
диоактивных источников Германия в настоящее время разрабатывает поправки
к Закону об атомной энергии, предусматривающие создание национального
электронного регистра высокоактивных герметизированных радиоактивных
источников.

18. Помимо требований о получении официального разрешения, указанных в
пунктах 23�27, Постановление о защите от радиации требует от любого лица,
которому разрешено обращаться или использовать радиоактивные вещества,
т.е. ядерный материал или другой радиоактивный материал, для мирных целей,
уведомлять в течение одного месяца ответственный надзорный орган о полу-
чении, производстве, приобретении, передаче или местонахождении соответст-
вующих радиоактивных веществ с указанием степени активности и вида мате-
риала. Они должны также вести доскональный учет всех таких операций и
представлять ответственному органу один раз в год отчет о запасах радиоак-
тивных веществ. Надзорный орган проводит инспекции для проверки досто-
верности учетных записей и объявленных запасов. Радиоактивные отходы
должны быть захоронены только в федеральных хранилищах или государст-
венных сборниках отходов, которые должны быть надежно защищены в соот-
ветствии с установленными требованиями.

Все радиоактивные отходы должны быть зарегистрированы в электрон-
ном и транспарентном регистре, а записи должны регулярно обновляться орга-
нами, которым разрешено использовать радиоактивные вещества, в соответст-
вии с порядком, установленным в приложении к Постановлению о защите от
радиации. Эти данные включаются в предварительное уведомление до любой
отгрузки радиоактивных отходов.

19. Что касается контроля за обращением с химическими веществами, то им-
плементационный закон об осуществлении Конвенции о запрещении химиче-
ского оружия и соответствующее имплементационное постановление об осу-
ществлении Конвенции устанавливают, что всякое обращение с химикатами, на
которые распространяется действие Конвенции, должно осуществляться при
наличии всеобъемлющей и строгой системы лицензирования, с применением
процедуры объявления и отчетности. Кроме того, все, кто обязан выполнять
эти требования или представлять отчеты, должны предпринимать все необхо
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димые шаги по предотвращению утери этих химических веществ или их ис-
пользования недозволенными лицами. Федеральные надзорные органы могут
потребовать проведения оценок и инспекций деятельности компаний для их
проверки на предмет соблюдения установленных правил. Нарушение указан-
ных нормативных положений наказывается тюремным заключением на срок до
пяти лет.

20. В Германии установлены различные нормативно-правовые положения по
контролю за обращением с опасными биологическими агентами в зависимости
от вида патогена, в частности Закон о заболеваниях животных, Закон о защите
растений, Закон о защите от инфекций и Постановление об обращении с био-
логическими агентами. В них содержатся конкретные требования по отчетно-
сти, контролю и лицензированию. Эти специальные законы позволяют отсле-
живать местонахождение биологических агентов, даже если они используются
исключительно в гражданских целях.

21. Что касается обращения со средствами доставки, то в пункте 2 статьи 12
Закона о контроле над оружием, а также во втором и имплементационном по-
становлении о введении в действие Закона о контроле над оружием предусмат-
ривается ведение регистра оружия для тщательного и полного отслеживания
местонахождения такого оружия. В соответствии со статьями 9 и 10 имплемен-
тационного постановления, первоначальный уровень запасов, любые измене-
ния и уровни запасов на дату отчетности (31 марта и 30 сентября каждого года)
должны немедленно вноситься в регистр оружия. Кроме того, должны указы-
ваться имена и адреса производителя, перевозчика и покупателя каждого кон-
кретного вида оружия. Нарушение порядка ведения регистра оружия наказыва-
ется штрафом в размере до 5000 евро.

Кроме того, Постановление о представлении отчетов о запасах оружия от
24 января 1995 года содержит дополнительные требования по отчетности за
импорт и экспорт определенных ракет. В соответствии с положениями этого
постановления должно указываться количество ракет, серийный номер оружия,
вид, дата импорта или экспорта, его предназначение и страна назначения для
импорта и экспорта таких ракет. 

Пункт 3 постановляющей части резолюции

b) Разрабатывать и осуществлять надлежащие эффектив-
ные меры физической защиты;

22. С целью защиты ядерных установок и ядерных материалов от незаконно-
го использования и саботажа Германия установила строгие правила, отражаю-
щие принципы Конвенции о физической защите ядерного материала в нацио-
нальном законодательстве, которые излагаются ниже.

23. В соответствии с Законом об атомной энергии Германии импорт и экс-
порт, перевозка, владение, обработка, переработка, иное использование, хране-
ние и захоронение ядерных материалов осуществляются при лицензионном и
регламентарном надзоре компетентных национальных органов. Такая деятель-
ность может быть разрешена только в том случае, если исполнитель или госу-
дарственные силы реагирования в состоянии гарантировать необходимую фи



9

S/AC.44/2004/(02)/20

зическую защиту от посягательств третьей стороны, помимо других требова-
ний лицензирования. Были введены также дополнительные меры физической
защиты ядерного материала при трансграничном перемещении, как это преду-
смотрено Конвенцией о физической защите ядерного материала.

24. Меры физической защиты включают соответствующие структурные, тех-
нические, кадровые и административные меры. В них отражены принципы ус-
тановления дифференцированного режима и обеспечения надежной охраны и
учитываются национальные особенности возможной угрозы, как того требуют
Основные принципы и цели физической защиты, одобренные Генеральной
конференцией МАГАТЭ в сентябре 2001 года. Защитные меры определены в
целом ряде закрытых национальных инструкций и дополняются постановлени-
ем о проверке надежности защиты от перенаправления радиоактивного мате-
риала или крупного выброса радиоактивных веществ, а также общим админи-
стративным положением о защите конфиденциальной информации. Система
мер защиты на основе применения лицензий, предусмотренных в законах, по-
становлениях и ведомственных инструкциях, плюс меры защиты, принимае-
мые государственными силами реагирования, обеспечивают эффективную за-
щиту ядерных материалов от их хищения или любого другого неразрешенного
изъятия из сферы мирного применения и от их передачи для незаконного при-
менения в создании ядерного или радиологического оружия.

25. Установление такого режима лицензирования и физической защиты рас-
сматривается также как вклад в реализацию позиции Европейского союза, от-
раженной в статье 4 документа об общей позиции Совета 2003/805/CFSP от
17 ноября 2003 года, в которой предусматривается принятие мер защиты, по-
зволяющих эффективно исключить любое возможное неправильное использо-
вание гражданских ядерных программ в военных целях. Кроме того, Германия
поддерживает нынешние усилия по внесению поправок в Конвенцию о физи-
ческой защите ядерного материала и ядерных объектов. 

26. Что касается других радиоактивных веществ, которые могут использо-
ваться в качестве материалов для создания радиологического оружия, в частно-
сти радиоактивные отходы и высокоактивные герметизированные источники,
то Постановление правительства Германии о защите от радиации и директива
Совета-ЕС 2003/122/EURATON служат правовой базой для установления и
осуществления мер физической защиты от их хищения или другого неразре-
шенного изъятия из сферы мирного применения. Кроме того, Германия полно-
стью поддерживает и осуществляет Кодекс поведения МАГАТЭ по обеспече-
нию безопасности и сохранности радиоактивных источников.

27. Если исполнитель не выполняет своих обязательств по лицензии, уста-
новленных на основании вышеуказанных нормативных положений, нацио-
нальное законодательство предусматривает применение таких санкций, как
временное приостановление действия лицензии, полный отзыв лицензии или
наложение штрафа в размере до 50 000 евро.

28. Согласно положениям Закона о защите от инфекций, Закона о генной ин-
женерии, Закона об инфекционных заболеваниях животных, а также соответст-
вующих постановлений о их применении владение и использование опасных
биологических агентов требуют получения специального разрешения соответ-
ствующих медицинских, ветеринарных или других органов. Такие разрешения
предоставляются исключительно для использования конкретных агентов или
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для конкретных целей. Кроме того, такое разрешение предоставляется только в
случае доказанной профессиональной необходимости, а также компетентности
и надежности дозволенных лиц. Наконец, оборудование должно соответство-
вать требованиям безопасности, отвечающим национальным и международным
стандартам. Внутренняя передача опасных биологических агентов для их за-
конного использования в мирных целях может осуществляться только среди
разрешенных категорий лиц и организаций. Любое обращение с агентами
должно тщательно документироваться. Если исполнитель не выполняет своих
обязательств, национальное законодательство предусматривает применение та-
ких санкций, как временное приостановление действия или полное изъятие со-
ответствующего разрешения и/или наложение административного штрафа.

29. В отношении химического оружия имплементационное постановление
правительства Германии об осуществлении Конвенции о запрещении химиче-
ского оружия устанавливает, что любое обращение с химикатами, на которые
распространяется действие Конвенции, должно осуществляться при наличии
всеобъемлющей и строгой системы лицензирования, с применением процедур
объявления и отчетности. Кроме того, все, кто обязан выполнять эти требова-
ния или представлять отчеты, должны предпринимать все необходимые шаги
по предотвращению утери этих химических веществ или их использования не-
дозволенными лицами. Федеральные надзорные органы могут потребовать
проведения проверок и инспекций деятельности компаний для их проверки на
предмет соблюдения установленных правил. Нарушение указанных норматив-
ных положений наказывается тюремным заключением на срок до пяти лет.

30. Строгие национальные правила по обеспечению сохранности и безопас-
ности химических веществ распространяются на боеприпасы с химической на-
чинкой времен первой и второй мировых войн. Эти боеприпасы после их изъя-
тия из земли требуют к себе обращения в соответствии с положениями Закона
о взрывчатых веществах и положениями первого и второго постановлений о
введении в действие Закона о взрывчатых веществах, а также применения со-
ответствующих правил хранения взрывчатых веществ и правил и положений,
установленных ассоциацией страхования ответственности владельцев пред-
приятий химической промышленности. Обращение с химическими наполните-
лями боезарядов осуществляется на основе положений Постановления об
опасных веществах.

Пункт 3 постановляющей части резолюции

c) разрабатывать и осуществлять надлежащие эффектив-
ные меры пограничного контроля и правоприменительные меры в
целях выявления, пресечения, предотвращения и противодействия, в
том числе путем международного сотрудничества, когда это необ-
ходимо, незаконному обороту и посредничеству в отношении таких
предметов в соответствии с национальными системами правового
регулирования и законодательством и совместимые с международ-
ным правом;

31. В соответствии со статьей 17ff Закона о контроле над оружием в Федера-
тивной Республике Германия запрещена любая форма торговли ядерным, био
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логическим или химическим оружием массового уничтожения, в том числе его
трансграничное перемещение. Этот запрет распространяется также на заклю-
чение и посредничество при заключении контрактов, которые предусматрива-
ют приобретение или передачу оружия массового уничтожения, а также на все
действия, ведущие к заключению такого контракта. Ниже приведены конкрет-
ные положения законодательства.

32. Приобретение и передача средств доставки регулируются строгими пра-
вилами лицензирования, применимыми к оружию, и запрещены, если лицензия
не была предоставлена или до тех пор, пока лицензия не будет выдана
(см. пункт 14 доклада по выполнению пункта 2 резолюции). Посредничество в
таких контрактах или показ возможности заключения таких контрактов, ка-
сающихся передачи оружия за пределами Германии, тоже требует наличия ли-
цензии (статья 4a, Закон о контроле над оружием).

33. Контроль за трансграничной торговлей относящимися материалами в
Германии осуществляется в соответствии с международными соглашениями на
основе европейского законодательства. Согласно статьям 3 и 4 постановления
Совета (ЕС) № 1334/2000 от 22 июня 2000 года для экспорта товаров двойного
использования, перечисленных в приложении I постановления ЕС, необходима
лицензия, а относящиеся к ним материалы должны подвергаться контролю, ес-
ли они предназначены или могут быть предназначены для использования в свя-
зи с разработкой, производством, обращением, эксплуатацией, обслуживанием,
хранением, обнаружением, идентификацией или распространением ядерного,
биологического или химического оружия или для разработки, производства,
обслуживания или хранения ракет, способных доставлять такое оружие.

Национальное требование о лицензировании предусмотрено также в
статьях 5c и 5d Постановления о внешней торговле и внешних расчетах в слу-
чаях, когда другие относящиеся к ним материалы предназначены или могут
быть предназначены для военного применения или для строительства, эксплуа-
тации или создания ядерной перерабатывающей установки и когда покупаю-
щая страна или страна назначения фигурирует в списке стран, названных в
статьях 5c и 5d Постановления о внешней торговле и внешних расчетах.

34. Если военное оборудование находится за пределами Германии или за пре-
делами территории Европейского союза, необходимость получения лицензии в
соответствии с пунктом 1 статьи 40 Постановления о внешней торговле и
внешних расчетах предусматривается в случае, если гражданин Германии при-
обретает это оборудование за рубежом у лица, имеющего другое гражданство,
и перепродает это оборудование третьей стороне, если покупающей страной и
страной назначения является государство � член Европейского союза или если
эта страна занесена в список части 3 приложения II постановления Совета
(ЕС) № 1334/2000. Аналогично этому транзитный оборот предметов двойного
использования должен осуществляться при наличии лицензии в соответствии с
пунктом 2 статьи 40 Постановления о внешней торговле и внешних расчетах,
если эти предметы находятся за пределами Европейского союза и покупающая
страна и страна назначения является страной, в отношении которой введено
эмбарго, или если эта страна включена в экспортный перечень Постановления
о внешней торговле и внешних расчетах.

35. Кроме того, помимо вышеупомянутого контроля за оборудованием ста-
тья 45ff Постановления о внешней торговле и внешних расчетах предусматри
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вает необходимость получения разрешения в целях осуществления контроля за
предоставлением услуг в области технологического обеспечения, оказываемых
внутри и за пределами Федеративной Республики Германия. Поэтому в Герма-
нии передача оборудования и передача ноу-хау требует наличия лицензии.

36. Эти меры контроля предусматривают наличие лицензии на все вспомога-
тельные услуги, относящиеся к разработке, производству, обращению, экс-
плуатации, обслуживанию, хранению, обнаружению, идентификации и распро-
странению химического и биологического оружия, ядерного оружия или дру-
гих ядерных взрывных устройств. Вспомогательные услуги, оказываемые в
связи с разработкой, производством, обслуживанием или хранением ракет, спо-
собных доставлять такое оружие, также требуют получения лицензии.

Нарушение этих требований наказывается штрафом в размере до
500 000 евро. В особо тяжких случаях мерой наказания может быть тюремное
заключение сроком до пяти лет.

37. Федеральное министерство экономики и труда при согласовании с Феде-
ральным министерством иностранных дел и Федеральным министерством фи-
нансов также наделено полномочиями запрещать в отдельных случаях закон-
ные операции и действия, касающиеся внешних экономических отношений,
особенно экспорт и передачу технологий, если они могут нанести существен-
ный вред мирному сосуществованию государств или серьезно подорвать безо-
пасность или внешние связи Федеративной Республики Германия (пункт 2 ста-
тьи 2 Закона о внешней торговле и внешних расчетах). Эти полномочия вме-
шиваться, которые были введены отчасти в целях предотвращения распростра-
нения оружия массового уничтожения, могут использоваться даже в тех случа-
ях, если законная операция или деятельность не требуют лицензии согласно
Постановления ЕС о товарах двойного использования или Постановления пра-
вительства Германии о внешней торговле и внешних расчетах. Это позволяет
федеральному правительству очень быстро применять эффективные меры по
противодействию острой угрозе распространения.

38. 23 июня 2003 года Совет Европейского союза принял документ об общей
позиции в вопросах контроля за посреднической деятельностью в области воо-
ружений (2003/468/CFSP), содержание которого согласуется с вышеупомяну-
тым положением статьи 4a Закона о контроле над оружием. Введение надле-
жащих мер контроля для обеспечения выполнения положений документа об
общей позиции в настоящее время находится в стадии реализации.

Пункт 3 постановляющей части резолюции

d) устанавливать, совершенствовать, пересматривать и
поддерживать надлежащий эффективный контроль на националь-
ном уровне за экспортом и трансграничным перемещением таких
предметов, включая надлежащие законы и нормативные акты по
контролю за экспортом, транзитом, трансграничным перемещени-
ем и реэкспортом, и меры контроля за предоставлением средств и
услуг, относящихся к такому экспорту и трансграничному переме-
щению, таких, как финансирование и транспортировка, которые
способствовали бы распространению, а также устанавливать ме-
ры контроля за конечным пользователем; и устанавливать и приме
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нять надлежащие меры уголовной или гражданской ответственно-
сти за нарушение таких законов и нормативных актов в области
экспортного контроля;

39. Введение широкого комплекса запретов на приобретение оружия массово-
го уничтожения, в том числе на предоставление вспомогательных услуг в этой
области, и установление мер наказания за нарушение установленных законов
позволяют Германии выполнять требования пункта 3(d) постановляющей части
резолюции, касающегося нераспространения ядерного, биологического и хи-
мического оружия.

40. Германия входит в число учредителей всех режимов экспортного контро-
ля в области необычных вооружений: она входит в состав Группы ядерных по-
ставщиков, Режима контроля за ракетными технологиями и Австралийской
группы. Федеральное правительство рассматривает эти механизмы как важные
инструменты содействия достижению цели предотвращения распространения
оружия массового уничтожения, закрепленной в международных конвенциях и
договорах в области нераспространения (Договор о нераспространении ядер-
ного оружия, Конвенция о запрещении биологического и токсинного оружия и
Конвенция о запрещении химического оружия). Стремясь внести вклад в даль-
нейшее расширение сферы применения всех режимом экспортного контроля,
Германия открыто выступает в поддержку применения всеохватывающего
принципа (включение требования о необходимости получения разрешения на
экспорт предметов, не указанных в списках, в случае возможной угрозы рас-
пространения оружия массового уничтожения) и установления дополнитель-
ной цели в режимах экспортного контроля, т.е. воспрепятствование доступу
лиц, которые подозреваются в поддержке терроризма, к предметам, указанным
в списках.

Содействие применению контрольных экспортных списков и контрольных
требований соответствующих режимов экспортного контроля государствами,
не являющимися участниками этих режимов, входит в число политических за-
дач федерального правительства. Германия исходит из того, что это позволило
бы внести важный вклад в глобальные усилия по пресечению распространения
оружия массового уничтожения, которые выходят за рамки государств � уча-
стников режимов экспортного контроля.

Германия добросовестно применяет руководящие принципы режимов
экспортного контроля и в этой связи принимает, при необходимости, соответ-
ствующие национальные нормативные акты, о которых говорится ниже.

41. Согласно статье 2(ff) Закона о контроле над оружием экспорт, транзит,
трансграничное перемещение и реэкспорт средств доставки должны осуществ-
ляться в соответствии со строгими требованиями лицензирования и положе-
ниями об обычных вооружениях. Такая деятельность запрещена без наличия
лицензии и наказывается тюремным заключением сроком до пяти лет, а в осо-
бо тяжких случаях до 10 лет. Этот запрет распространяется также на вспомога-
тельные услуги, в частности на финансирование и транспортировку, если счи-
тается, что такие услуги способствуют несанкционированному экспорту, ре-
экспорту или транзиту, а также на попытки оказывать такие услуги.
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42. Контроль за экспортом относящихся к ним материалов, если они счита-
ются предметами двойного использования, осуществляется на основе Поста-
новления Совета (ЕС) № 1334/2000 от 22 июня 2000 года. Федеральное управ-
ление экономики и экспортного контроля проводит тщательную техническую
проверку таких товаров при их экспорте. Решение об экспорте таких товаров в
отдельные страны или в адрес отдельных получателей при наличии потенци-
альной опасности распространения принимаются на межминистерском экс-
портном комитете в составе представителей различных министерств и компе-
тентных органов. Лицензии обычно предоставляются только в том случае, если
конечное использование этих товаров в гражданских целях было убедительным
и основательно доказано и при отсутствии свидетельств того, что эти товары
будут предметом чувствительного использования. Применение практики ли-
цензирования во многом формировалось в результате принятия федеральным
правительством решения не способствовать распространению оружия массово-
го уничтожения и ракет и систем его доставки.

43. Более того, лицензия может быть необходима также и для экспорта това-
ров двойного использования, не включенных в списки, т.е. товаров, которые в
рамках международных режимов экспортного контроля обычно не требуют ус-
тановления контроля за их экспортом. Экспорт таких товаров требует наличия
лицензии, если они предназначены или могут быть предназначены для исполь-
зования в связи с разработкой, производством, обращением, эксплуатацией,
обслуживанием, хранением, обнаружением, идентификацией или распростра-
нением ядерного, биологического или химического оружия или для разработ-
ки, производства, обслуживания или хранения ракет, способных доставлять та-
кое оружие. Кроме того, в соответствии с дополнительными национальными
требованиями необходимо также получить лицензию на экспорт товаров, если
эти товары предназначены или могут быть предназначены для военного конеч-
ного использования или для строительства, эксплуатации или создания ядер-
ной перерабатывающей установки или если покупающая страна или страна на-
значения включена в список, указанный в статьях 5(c) и (d) Постановления о
внешней торговле и внешних расчетах. Для применений такого характера ли-
цензия предоставляется только при соблюдении процедуры выдачи лицензий
на экспорт товаров двойного использования, если тщательная проверка ис-
пользования товаров и конечного получателя не выявляет потенциальной опас-
ности распространения. Это отвечает требованиям процедуры выдачи лицен-
зий на товары двойного использования.

44. Еще одним важным условием определения возможности выдачи лицензии
является надежность экспортера, который подвергается регулярной проверке.
Каждое заявление о выдаче экспортной лицензии внимательно сверяется со
списками различных антитеррористических документов с целью предотвраще-
ния распространения оружия массового уничтожения, средств его доставки и
относящихся к нему материалов и их попадание в руки лиц, подозреваемых в
поддержке терроризма. Эти проверки касаются не только экспортера, но и каж-
дого, кто связан с предполагаемым экспортом.

45. Экспорт товаров без предварительного разрешения запрещен и наказыва-
ется тюремным заключением на срок до пяти лет, а в особо тяжких случаях до
15 лет. Предоставление вспомогательных услуг в виде финансирования и
транспортировки также наказуемо, если считается, что такие услуги способст-
вуют несанкционированному экспорту или реэкспорту, равно как и попытки
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совершить такие правонарушения. Жесткие индивидуальные проверки и суро-
вое наказание за нарушение законов гарантируют определенный оптимальный
уровень безопасности и подтвердили свою действенность и эффективность в
борьбе с уклонением от экспортных требований и в пресечении доступа него-
сударственных субъектов к оружию массового уничтожения, средствам его
доставки и относящимся к нему материалам.

46. Независимо от процедуры лицензирования, упомянутой выше, экспорт,
транзит и трансграничное перемещение товаров в Германии могут быть также
запрещены и пресечены путем вмешательства в отдельных случаях, указанных
в разделе доклада о выполнении пункта 3(c) резолюции, на основании пункта 2
статьи 2 Закона о внешней торговле и внешних расчетах. В этой связи важно
отметить, что такие полномочия на вмешательство предусмотрены также и для
случаев, когда деятельность не требует получения лицензии. Федеральное пра-
вительство неоднократно использовало такую возможность.

47. Нормативные акты по борьбе с отмыванием денег и финансированием
терроризма в Германии, которые конкретно направлены на обеспечение транс-
парентности в расчетах, также служат для контроля и предотвращения финан-
сирования сделок, способствующих распространению. В Германии с 1993 года
был принят целый комплекс правил по пресечению отмывания денег на основе
двух директив Европейского союза. После событий 11 сентября 2001 года го-
сударства � члены Целевой группы по финансовым мероприятиям, касаю-
щимся отмывания денег (ЦГФМ), в которую входит Германия, также заявили о
своем намерении отразить к июню 2002 года в своем национальном законода-
тельстве восемь специальных рекомендаций по пресечению финансирования
террористической деятельности, разработанных ЦГФМ. С принятием четвер-
той редакции Закона о развитии финансового рынка, который вступил в силу
1 июля 2002 года, и Закона о борьбе с отмыванием денег от 8 августа
2002 года, Германия сделала дальнейшие законодательные шаги по осуществ-
лению рекомендаций ЦКФМ по пресечению отмывания денег и финансирова-
ния террористической деятельности.

Ниже приводятся меры, которые заслуживают особого внимания.

48. Закон о банковской деятельности в статье 25(a), пункт 1(4), обязывает
кредитные учреждения создавать всеобщие компьютерные системы монито-
ринга для отслеживания финансовых операций среди групп потенциального
риска и подозрительного характера и создать надлежащие системы безопасно-
сти для проверки клиентов и операций. Разработка международных стандартов
должной бдительности в отношении клиентов требует активного изучения де-
ловых связей клиентов и выявления групп риска, которые дают основания для
подозрений. Кроме того, кредитные учреждения, страховые компании и орга-
низации по оказанию финансовых услуг должны создать надлежащие системы
безопасности и контроля в отношении клиентов и операций с целью предот-
вращения отмывания денег и финансирования террористической деятельности
в соответствии с пунктом 2 статьи 14 Закона о борьбе с отмыванием денег.
Этот общий нормативный документ постоянно обновляется административны-
ми положениями, которые разрабатываются Федеральным управлением финан-
сового надзора.

49. Согласно статье 25(b) Закона о банковской деятельности, при переводе
средств с использованием операций безналичного расчета с государствами за
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пределами Европейского союза, кредитные учреждения должны обеспечить,
чтобы данные о клиенте были полностью занесены и переданы и чтобы недос-
тающие данные могли быть, при необходимости, выявлены и заполнены.

50. В соответствии со статьей 11 Закона о борьбе с отмыванием  денег кре-
дитные учреждения должны незамедлительно сообщать ответственным право-
охранительным органам любые факты, которые вызывают подозрение в том,
что финансовая операция может быть связана с преступной деятельностью по
отмыванию денег или финансированием террористической организации. Орга-
ны надзора за функционированием финансовых рынков и финансовые органы
также должны выполнять такую обязанность в соответствии со статьями 13 и
16 Закона о борьбе с отмыванием денег и статьей 31(b) Налогового кодекса.

51. Статья 5 Закона о борьбе с отмыванием денег предусматривает создание
подразделения финансовой разведки в структуре Федерального управления
уголовной полиции для сбора, анализа и оценки всей финансовой разведыва-
тельной информации и обмена данными с центральными органами других
стран. Поэтому предусматривается более широкое использование инструмента
финансовой разведки в борьбе с отмыванием денег и выявлением финансовых
потоков, которые предназначены для финансирования терроризма.

52. Закон о таможне в своей статье 12(a), пункт 1, устанавливает, что лица
обязаны сообщать по просьбе соответствующих органов таможни или феде-
ральной пограничной полиции о характере, количестве и стоимости валюты
или эквивалентных платежных средств стоимостью от 15 000 евро и выше, ко-
торые они берут или провозят с собой через границу. Если имеются основания
предполагать, что валюта или эквивалентные платежные средства перевозятся
с целью отмывания денег или финансирования террористической деятельно-
сти, соответствующие органы могут изъять валюту или эквивалентные пла-
тежные средства на срок до одного месяца. Об этом должны сразу же уведом-
ляться соответствующие правоохранительные органы (пункт 2 статьи 12(a)). В
пункте 3 статьи 12(a) устанавливается что компетентные таможенные органы
могут записывать, обрабатывать и использовать персональные данные. Тамо-
женные органы могут направлять эти данные в ответственные органы уголов-
ного преследования, а также в другие финансовые органы при соблюдении оп-
ределенных условий.

Пункт 6 постановляющей части резолюции:

признает практическую значимость для выполнения настоя-
щей резолюции эффективных национальных контрольных списков и
призывает все государства-члены, в случае необходимости, стре-
миться к скорейшей разработке таких списков;

53. Разработка национальных списков материалов для определения круга
контролируемых материалов занимает центральное место в осуществлении
Германией своего экспортного контроля. Такие контрольные списки содержат
все материалы, на которые распространяется контроль международных режи-
мов экспортного контроля, компетентных органов Европейского союза и феде-
рального правительства. Эти списки периодически проверяются и обновляют
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ся. В частности, решения по изменению списков, принимаемые по линии меж-
дународных режимов экспортного контроля и в рамках Европейского союза,
должны как можно скорее отражаться в национальном законодательстве. Этим
самым в Германии обеспечивается возможность проведения проверок всех ма-
териалов, на которые распространяется контроль на международном уровне.

Пункт 7 постановляющей части резолюции:

признает, что некоторым государствам может потребо-
ваться содействие в выполнении положений настоящей резолюции
на их территории, и предлагает государствам, располагающим та-
кими возможностями, оказывать надлежащее содействие в ответ
на конкретные запросы от государств, в которых отсутствует
правовая и нормативная инфраструктура, опыт и/или ресурсы для
выполнения вышеупомянутых положений;

54. Правительство Германии придает важное значение оказанию помощи
странам-партнерам, при необходимости и по их просьбе, в выполнении их ме-
ждународных обязательств в области ликвидации экспортного контроля и не-
распространения оружия массового уничтожения.

55. Германия объявила о выделении 1,5 млрд. долл. США на период до
2012 года на осуществление проектов в рамках механизма Глобального парт-
нерства по предотвращению распространения оружия и материалов массового
уничтожения, который был создан на саммите «большой восьмерки» в
2002 году в Кананаскисе. В настоящее время Германия оказывает содействие в
реализации трех проектов в Российской Федерации:

� строительство объекта по уничтожению химического оружия в Камбарке
(около 300 млн. евро на период до 2008 года). Проект в Камбарке является
«преемником» единственного действующего в России объекта по уничто-
жению химического оружия в пос. Горный, который был построен с по-
мощью Германии и продолжает получать поддержку со стороны Герма-
нии;

� строительство долгосрочного промежуточного хранилища для 300 реак-
торных отсеков, списанных российских подводных лодок в Сайда-Губе,
включая демонтаж списанных подводных лодок (около 300 млн. евро на
период до 2008 года);

� модернизация физической защиты почти 20 ядерных установок и площа-
док для хранения (в том числе для хранения ядерного оружия, предназна-
ченного для разоружения, около 170 млн. евро на период до 2009 года).

56. Как государство-участник «Природоохранного партнерства Северного из-
мерения» Германия оказывает его ядерному компоненту поддержку в размере
10 млн. евро на период до 2007 года.

57. Германия активно поддерживает Фонд ядерной безопасности МАГАТЭ,
который оказывает содействие в осуществлении программ по улучшению фи-
зической защиты ядерных материалов и радиоактивных источников, посредст-
вом внесения взносов натурой (предоставления экспертов по вопросам обеспе
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чения физической защиты), а также финансовых взносов в размере 1,2 млн. ев-
ро с 2002 года. Кроме того, Германия оказывает консультативные услуги и со-
действие государствам в разработке и совершенствовании их национальных
систем физической защиты на двусторонней основе посредством предоставле-
ния прямой технической помощи, услуг экспертов и проведения учебных кур-
сов в Российской Федерации и Украине. Такая поддержка будет оказываться и
впредь, насколько будут позволять финансовые ресурсы.

58. Федеральное правительство оказывает двустороннее содействие по линии
своих учреждений-исполнителей (Федеральное управление экономики и экс-
портного контроля, Таможенное управление) в создании и дальнейшем укреп-
лении национальных систем экспортного контроля в ряде европейских госу-
дарств, а также в других странах. Такая поддержка будет продолжаться и час-
тично будет расширена.

59. Кроме того, Германия оказывает помощь ряду стран в области националь-
ного осуществления обязательств по КЗХО.

60. И наконец, по случаю проведения совещания государств � участников
Конвенции о запрещении биологического и токсинного оружия Германия также
предложила ряду стран свою помощь в осуществлении их обязательств по
КЗБТО в области запрещения и экспортного контроля.

Пункт 8 постановляющей части резолюции:

призывает все государства:

a) способствовать всеобщему принятию, полному выполне-
нию и, в случае необходимости, укреплению многосторонних догово-
ров, участниками которых они являются, нацеленных на предот-
вращение распространения ядерного, биологического или химическо-
го оружия;

61. Германия является участником всех соответствующих международных
договоров и конвенций. Она способствует на двусторонней основе, а также в
рамках Европейского союза всеобщему признанию и полному выполнению
многосторонних режимов контроля в области нераспространения оружия мас-
сового уничтожения, относящихся к нему материалов и средств его доставки.
В рамках Европейского союза такая политика была подтверждена принятием
документа об общей позиции Европейского совета в деле содействия всеобще-
му признанию и укреплению многосторонних соглашений в области нераспро-
странения ОМУ и средств его доставки в ноябре 2003 года, а также принятием
в декабре 2003 года стратегии ЕС по противодействию распространению ору-
жия массового уничтожения.

62. Многосторонний договорный режим служит нормативной базой для всех
усилий в области нераспространения. Германия привержена делу укрепления
договоров, соглашений и механизмов в области разоружения и нераспростра-
нения в целях ликвидации имеющихся пробелов в существующем комплексе
многосторонних документов. Особый упор делается на ужесточении соблюде-
ния их положений, в частности путем повышения возможности обнаружения
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существенных нарушений и укрепления механизмов применения норм, уста-
новленных многосторонним договорным режимом.

63. Германия выступает за повышение эффективности роли Совета Безопас-
ности Организации Объединенных Наций как главного арбитра в определении
последствий несоблюдения, как это предусмотрено в многосторонних режи-
мах, и способствует соблюдению обязательств в области нераспространения,
вытекающих из Договора о нераспространении ядерного оружия, путем стиму-
лирования присоединения всех государств к Дополнительному протоколу и
превращения его в стандарт для проверки соблюдения обязательств всеми го-
сударствами � участниками Договора и содействия принятию дополнитель-
ных мер по обеспечению того, чтобы любое возможное ненадлежащее исполь-
зование гражданских программ в военных целях было эффективно исключено.
Выполнению этой задачи должны способствовать достижение прогресса в об-
ласти ядерного оружия и выполнение государствами, обладающими ядерным
оружием, своих обязательств в русле положений статьи VI Договора о нерас-
пространении ядерного оружия, а также практические шаги, предусмотренные
в заключительном документе Конференции государств � участников Договора
о нераспространении ядерного оружия по рассмотрению действия Договора в
2000 году. Выполнение обязательств в области разоружения является важней-
шим аспектом в обеспечении эффективности, авторитета и целостности режи-
ма в области ядерного нераспространения.

64. С этой целью Германия внесла конкретные предложения в ходе нынешне-
го процесса по рассмотрению действия Договора о нераспространении (доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.IIIWP.14 по экспортному контролю, доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.IIIWP.15 по процедурам и механизмам укрепления
ДНЯО с целью предотвращения выхода из него и его несоблюдения, доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.IIIWP.16 о соблюдении, документ NPT/CONF.2005/
PC.I/13 об осуществлении статьи VI и пункта 4(с) решения 1995 года «Прин-
ципы и цели ядерного нераспространения и разоружения», доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.I/WP.12 о защите от ядерного терроризма и обеспече-
нии безопасности ядерных материалов и ядерных установок, доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.I/WP.5 о нестратегическом ядерном оружии, доку-
мент NPT/CONF.2005/PC.I/WP.4 о построении мира, свободного от ядерного
оружия).

65. Германия продолжает добиваться укрепления и завершения формирова-
ния международных договорных режимов и механизмов инспекций, которые
могут способствовать обузданию и предотвращению распространения балли-
стических ракет. В контексте Гаагского кодекса поведения Германия внесла на
этот счет конструктивные предложения, направленные на обеспечение эффек-
тивного применения этого кодекса (рабочий документ от 2 октября 2003 года и
17 июня 2004 года по случаю проведения ежегодных конференций и совеща-
ний экспертов по линии Гаагского кодекса поведения). Германия пропаганди-
рует эти цели в рамках двусторонних консультаций с третьими странами и до-
бивается участия всех государств в соблюдении Гаагского кодекса поведения.

66. В отсутствие протокола о проверке Германия предложила на совещании
экспертов по вопросам осуществления Конвенции о запрещении биологиче-
ского и токсинного оружия, которое состоялось в июле 2004 года в Женеве,
вновь обратиться к резолюции 42/37 С Генеральной Ассамблеи Организации
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Объе
диненных Наций (Меры по укреплению авторитета Женевского протокола
1925 года) и документу А/44/561 Генеральной Ассамблеи Организации Объе-
диненных Наций (Химическое и бактериологическое (биологическое) оружие)
с целью оказания содействия Генеральному секретарю Организации Объеди-
ненных Наций в расширении его возможностей проводить расследования в
связи с сообщениями о применении биологического оружия, которые могут
быть доведены до его сведения государствами-членами.

67. Как государство � участник Конвенции о запрещении химического ору-
жия (КЗХО) Германия активно проводит политику, направленную на укрепле-
ние этого важного документа в области разоружения, в Исполнительном совете
и на Конференции государств � участников Организации по запрещению хи-
мического оружия (ОЗХО). Регулярный взнос Германии в размере около
10 процентов программы и бюджета ОЗХО свидетельствует о ее приверженно-
сти целям и задачам КЗХО. Германия активно способствует реализации плана
действий ОЗХО по достижению универсальности КЗХО путем участия в меро-
приятиях, направленных на придание ей универсального характера. В рамках
реализации плана действий ОЗХО по осуществлению КЗХО на национальном
уровне Германия предоставляет помощь ряду других государств-участников с
целью обеспечения возможности скорейшего принятия ими национального
имплементационного законодательства.

Пункт 8 постановляющей части резолюции

b) принимать на национальном уровне, где это еще не сде-
лано, правила и нормативные акты, обеспечивающие соблюдение
обязательств по ключевым многосторонним договорам в области
нераспространения;

68. Как указывалось в разделах доклада по пунктам 2 и 3 резолюции, Герма-
ния отразила в своем национальном законодательстве все требования и обяза-
тельства, вытекающие из соответствующих международных и многосторонних
договоров и конвенций, к которым присоединилась Германия. Германия будет и
впредь делать это по мере необходимости.

Пункт 8 постановляющей части резолюции

с) подтвердить и реализовывать на практике свою привер-
женность делу многостороннего сотрудничества, в частности в
рамках Международного агентства по атомной энергии, Организа-
ции по запрещению химического оружия и Конвенции о запрещении
разработки, производства и накопления запасов бактериологическо-
го (биологического) и токсинного оружия и об их уничтожении, яв-
ляющихся важными средствами продвижения и достижения их об-
щих целей в области нераспространения и содействия международ-
ному сотрудничеству в мирных целях;
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69. Германия является давним и активным сторонником Международного
агентства по атомной энергии и проводимой им деятельности. Будучи третьим
крупнейшим вкладчиком в бюджет МАГАТЭ, Германия ежегодно расходует бо-
лее 27 млн. долл. США на оказание поддержки регулярному бюджету Агентст-
ва, помимо выделения дополнительных средств в размере 4,5 млн. долл. США
в поддержку мероприятий в области технического сотрудничества, проводи-
мых по линии этой организации. Германия была среди первых государств, под-
писавших и ратифицировавших изменения в Уставе МАГАТЭ, позволяющие
составлять бюджет на двухгодичной основе. Помимо предоставления финансо-
вых средств Германия осуществляет двустороннюю программу в поддержку
применения гарантий МАГАТЭ и направляет на безвозмездной основе своих
экспертов для участия в деятельности Агентства. Кроме того, Германия, по-
средством активного участия своих многочисленных экспертов в рабочих
группах МАГАТЭ, вносит существенный вклад в работу Агентства, в частно-
сти в реализацию мероприятий в области нераспространения и осуществление
мер МАГАТЭ, направленных на противодействие угрозе ядерного терроризма.

70. Германия выступает в поддержку осуществления Конвенции о запреще-
нии биологического и токсинного оружия (КЗБТО) во всех ее аспектах и ак-
тивно содействует укреплению Конвенции в сотрудничестве с Европейским
союзом и другими партнерами. Эта поддержка включает ежегодные демарши
за придание КЗБТО универсального характера.

После того как в 2001 году не удалось добиться разработки юридически
обязательного документа по проверке соблюдения Конвенции, государства-
участники приняли на пятой Обзорной конференции прагматичное решение о
развертывании нового процесса, намеченного к осуществлению до 2005 года, с
целью использования полезного опыта специалистов в рассмотрении широкого
круга вопросов, включая правовое закрепление запретов и экспортных ограни-
чений КЗБТО в национальном законодательстве, в том числе в уголовном зако-
нодательстве, осуществление на национальном уровне мер по обеспечению
безопасности и сохранности опасных биологических агентов, участие в реали-
зации национальных и международных усилий в области улучшения биокон-
троля за вспышками заболеваний и, наконец, укрепление международного по-
тенциала в области реагирования и расследования случаев утверждений о при-
менении биологического оружия или подозрительных вспышек болезней. Гер-
мания является одним из главных сторонников этого процесса. Кроме того, в
отсутствие протокола о проверке Германия с 1987 года вносит свой вклад в
реализацию мер укрепления доверия путем представления ежегодных докладов
о всех научных проектах в этой области, публикациях и учреждениях в соот-
ветствии с решениями второй и третьей обзорных конференций КЗБТО.

71. Германия является последовательным сторонником химического разору-
жения и деятельности ОЗХО с момента ее создания. Следует отметить, что
окончательный текст КЗХО был согласован на Конференции по разоружению в
Женеве в 1992 году под председательством Германии в этой специальной груп-
пе. На протяжении некоторого времени Германия подчеркивает, что, помимо
уничтожения химического оружия, одним из важнейших элементов обеспече-
ния эффективности Конвенции является достижение ее универсальности и
полного осуществления ОЗХО на национальном уровне. Еще в 1994 году, т.е.
за три года до вступления в силу Конвенции в апреле 1997 года, Германия при-
няла всеобъемлющее национальное имплементационное законодательство.
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Германия активно участвовала в различных демаршах Европейского союза, на-
правленных на расширение универсальности Конвенции. Кроме того, Германия
оказывает помощь ряду стран в области национального выполнения обяза-
тельств по КЗХО. Будучи членом Исполнительного совета ОЗХО с момента ее
создания, Германия принимает активное участие в пропаганде целей и задач
КЗХО. Германия придает особое значение дальнейшей разработке режима ин-
спекций по запросу с целью превращения этого механизма в инструмент обыч-
ного применения в рамках договора.

Пункт 8 постановляющей части резолюции:

d) разработать надлежащие методы работы с промышлен-
ными и общественными кругами и их информирования относитель-
но обязательств, вытекающих из таких законов;

72. Публикация различной информации об обязательствах, вытекающих из
действующих многосторонних договоров и других соглашений, а также нацио-
нального законодательства, является обычной практикой и важным элементом
в усилиях Германии по контролю за экспортом. Эффективность наших усилий
в этой области требует разработки подробных инструкций и тесного взаимо-
действия всех заинтересованных экономических кругов.

73. С этой целью федеральные министерства и Управление экономики и экс-
портного контроля публикуют большое число брошюр и информационных
бюллетеней, с которыми можно ознакомиться и которые можно бесплатно пе-
реписать с соответствующих веб-сайтов (например, www.ausfuhrkontrolle.info).
Эта информация касается публикаций всех правовых текстов в этой области, а
также инструкций по разъяснению их практического применения. Такие пуб-
ликации дополняются проведением регулярных информационных дней и дис-
куссий среди экспертов, которые позволяют экономическим кругам получать
современную информацию о текущем положении в области контроля за экс-
портом. Кроме того, Германия активно участвует в организации информацион-
ных дней на международном уровне, особенно в рамках информационно-
просветительной деятельности по разъяснению международно-правового ре-
жима экспортного контроля, в целях содействия гармонизации и укреплению
усилий, направленных на предотвращение распространения оружия массового
уничтожения на основе расширения международного сотрудничества.

Пункт 9 постановляющей части резолюции:

призывает все государства содействовать диалогу и сотруд-
ничеству в области нераспространения, с тем чтобы противосто-
ять угрозе распространения ядерного, химического или биологиче-
ского оружия и средств его доставки;

74. В своей стратегии по противодействию распространению оружия массо-
вого уничтожения Европейский союз называет целый ряд программных облас
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тей и механизмов в области нераспространения ОМУ. Среди этих мер заметное
место отводится содействию обеспечению стабильной международной и ре-
гиональной обстановки. Наиболее эффективным решением проблемы распро-
странения ОМУ является достижение того, чтобы страны не ощущали необхо-
димости в таком оружии.

С этой целью Германия полностью привержена целям стратегии ЕС по
противодействию распространению ОМУ, которая предусматривает проведе-
ние интенсивного политического диалога по проблемам разоружения, контроля
над вооружениями и нераспространения с третьими странами. Германия содей-
ствует налаживанию регионального и межрегионального диалога с целью соз-
дания более безопасной обстановки. Цель нашей политики заключается в том,
чтобы предотвратить, сдержать, остановить и, где это возможно, ликвидиро-
вать программы распространения, вызывающие обеспокоенность, а также уст-
ранить их коренные причины.

Мы также способствуем укреплению политики и практики в области экс-
портного контроля в координации с партнерами по режиму контроля за экспор-
том и выступаем, где это возможно, за применение эффективных критериев
экспортного контроля странами, не входящими в существующие режимы и ме-
ханизмы экспортного контроля. Германия также продолжает укреплять режимы
поставщиков и координацию усилий европейских стран в этой области.

Европейский союз проводит также политику стимулирования, предусмат-
ривающую широкое использование мер по нераспространению в отношениях
Европейского союза с третьими странами и включение принципа нераспро-
странения в будущие соглашения Европейского союза с третьими странами.
Программы экономического сотрудничества или оказание помощи в целях раз-
вития, которые проводит Европейский союз в отношениях с третьими страна-
ми, будут учитывать аспекты распространения оружия массового уничтожения.

Германия способствует, содействует и помогает в реализации этих мер
Европейским союзом в своем двустороннем диалоге с третьими странами, ук-
репляя тем самым региональные механизмы безопасности и региональные
процессы в области контроля над вооружениями и разоружения.

75. Германия, являясь членом «большой восьмерки», полностью привержена
деятельности «Группы восьми» и осуществлению ее инициатив  в области не-
распространения. Германия объявила о выделении около 1,5 млрд. долл. США
на период до 2012 года на осуществление проекта в рамках механизма «Гло-
бального партнерства по предотвращению распространения оружия и материа-
лов массового уничтожения», который был создан на саммите «большой вось-
мерки» в 2002 году в Кананаскисе (см. пункт 54). Вместе со своими партнера-
ми по «Группе восьми» Германия содействует реализации принципов «вось-
мерки» по воспрепятствованию доступу террористов и тех, кто их укрывает, к
оружию и материалам массового уничтожения, которые были приняты на сам-
мите «большой восьмерки» в Кананаскисе в 2002 году, и плана действий по
обеспечению безопасности радиоактивных источников, который был принят на
саммите «большой восьмерки» в Эвиане в 2003 году. Вместе со своими парт-
нерами по «Группе восьми» Германия добивается осуществления плана дейст-
вий «Группы восьми» в области нераспространения, который был принят
«большой восьмеркой» на Си-Айленде в 2004 году и который предусматривает
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широкий круг дальнейших конкретных мер, направленных на борьбу с распро-
странением оружия массового уничтожения.

76. Германия принимает также участие в работе форума НАТО по вопросам
нераспространения. Прежде всего, группа старших экспертов по проблемам
распространения занимается анализом проблемы распространения ОМУ и
средств его доставки в целях разработки выводов и рекомендаций для их ис-
пользования в стратегии альянса. Кроме того, будучи инструментом проведе-
ния информационно-пропагандистской политики, эта группа регулярно кон-
сультирует государства � участники Средиземноморского диалога и Украину
по вопросам нераспространения.

Содействие расширению диалога и сотрудничества в области нераспро-
странения осуществляется также в рамках Совета Россия-НАТО (СРН) в фор-
мате «27». Совместный анализ документов в области нераспространения и су-
ществующих проблем в области нераспространения направлен на выработку
общих политических подходов НАТО и России для противодействия угрозе
распространения ОМУ и средств его доставки.

Такое же сотрудничество характерно для Совета евроатлантического
партнерства (СЕАП). СЕАСП является еще одним надлежащим форумом для
рассмотрения проблем распространения и формирования международного
стратегического консенсуса по предотвращению распространения ОМУ и
средств его доставки.

Пункт 10 постановляющей части резолюции:

призывает далее все государства в целях противодействия
этой угрозе в соответствии с их национальными системами право-
вого регулирования и законодательством и в соответствии с меж-
дународным правом предпринимать совместные действия для пре-
дотвращения незаконного оборота ядерного, химического и биоло-
гического оружия, средств его доставки и относящихся к ним ма-
териалов;

77. Как указано в разделе доклада по пункту 9 резолюции, Германия осуще-
ствляет сотрудничество на двусторонней и многосторонней основе со всеми
государствами-партнерами, а также с соответствующими международными уч-
реждениями и форумами.

78. Германия с самого начала активно участвует в реализации Инициативы по
воспрещению распространения (ИВР). В заявлении о принципах воспрещения,
принятом 4 сентября 2003 года в Париже, государства-участники подтвердили
свою решимость воспрещать и пресекать поставку оружия массового уничто-
жения, систем доставки и относящихся к ним материалов государствам и него-
сударственным субъектам, которые вызывают обеспокоенность с точки зрения
распространения такого оружия, а также из таких государств и от негосударст-
венных субъектов, используя при этом национальные системы правового регу-
лирования и законодательство и соответствующие международно-правовые
нормы и механизмы, включая Совет Безопасности Организации Объединенных
Наций. В мае 2004 года Германия и ее партнеры в Европейском союзе вновь
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заявили о своей полной поддержке и одобрении заявления о принципах вос-
прещения, принятого 4 сентября 2003. В этой связи они отметили, что резолю-
ция 1540 (2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций при-
зывает все государства в соответствии с их национальными системами право-
вого регулирования и законодательством и в соответствии с международным
правом предпринимать совместные действия для предотвращения незаконного
оборота ядерного, химического или биологического оружия, средств его дос-
тавки и относящихся к ним материалов. Такая превентивная операция была
предпринята правоохранительными органами Германии в сотрудничестве с
партнерами в октябре 2003 года. Немецкое судно �BBC China�, плавающее под
флагом Антигуа, было остановлено и направлено в итальянский порт, где был
произведен его досмотр. В ходе досмотра были обнаружены компоненты цен-
трифуги в пяти контейнерах.

С 31 марта на 1 апреля 2004 года Германия организовала первое учение
по применению режима воспрещения в рамках ИВР, которое проводилось ис-
ключительно для правоохранительных органов в международном аэропорту
Франкфурта под эгидой Таможенного управления Германии. В этом учении ак-
тивно или в качестве наблюдателей принимали участие 86 представителей из
29 стран и Комиссии Европейского союза и секретариата Совета Европейского
союза. Это учение по отработке мер воспрещения преследовало цель улучшить
процедуры противодействия распространению оружия массового уничтожения,
относящихся к нему материалов и технологий и средств их доставки.

79. Кроме того, поскольку Германия является членом Европейского союза,
дополнительная информация будет отражена в общем докладе Европейского
союза, который будет представлен отдельно Комитету Совета Безопасности,
учрежденному резолюцией 1540 (2004). Этот доклад Европейского союза охва-
тывает вопросы, входящие в компетенцию Европейского союза и Европейского
сообщества, а также мероприятия, проводимые во исполнение резолюции 1540
(2004) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций, и должен чи-
таться вместе с настоящим национальным докладом.


